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П КЛ О Н И Л И  головы над трупами 
своих детей Моитекки и Капу- 

леттн. Скорбь, горе, отчаяние. Но 
апофео.эные аккорды излетают ми­
ру — любовь победила! За человека 
гордого!

...Парь в-его мог лишить народ. Но 
убить саки .і 'ібис, растоптать челове­
ческое «я» - это не в силах тирана.
11 простая русская девушка Марфа 
бросает вызов деспотам. Пусть робко, 
пусть неосознанно, но это вызов — 
за человека гордого!

...От горя слепнет мать; убит лю­
бимый; щуппльцы самодержавного 
цинизма псе больше стискивают по­
лю, разум. В руках Оксаны факел 
возмездия. Горит барская усадьба. 
Пламя гнева поднимает народ.

...В мире косности, грубости, чвпн-

ЗА ЧЕЛОВЕКА ГОРДОГО!
ливости, в мире коленопреклонения 
по желает больше находиться Григо­
рий Мелехов. Разрыв с отцом, раз­
рыв со всем старорежимным казаче- 
ством. Руки яростнее сжимают кли­
нок. Путь одни — битва за правду 
за человека гордого!..

Сбылись пророчества великого Коб­
заря:

Он настанет, день веселый,
Вас настигнет кара,
Повое пожрет вас пламя 
Холодного яра!

Театр-гражданин, те 
атр-публиинст —  так 
можно охарактеризовать 
Донецкий государствен­
ный русский театр оперы 
и балета. Спектакли глу­
бокого социального зву­
чания, спектакли непод­
купной правды не могут 
не волновать нас, стан- 
ропольце». В этот юби­
лейный год, когда стра­
на подводит итоги полу­
века, гастроли наших го­
стей особенно приятны, 
Посланцы родины Шев­
ченко, республики с гор­
дой биографией, привез­
ли спектакли, в которых 
зритель чувствует дыха­
ние народа, пульс вре­
мени.

Подчеркнутая много­
плановость, многолюд­
ность: новое ощущение 
коллектива и его значе­
ние в деятельности и 
судьбе человека, ощуще­
ние, рожденное всем 
строем советской жиз­
ни,—пот, пожалуй, те чер­
ты, которые н создают 
стиль советской оперы. 
Поэтому постановка «Ти­
хого Дона» И. Дзержин­
ского требовала от кол­
лектива создания музы­

кальных характеристик, подчерки­
вающих наиболее психологические 
черты, объединяющих ту или иную 
группу людей.

Театр решил эти задачи. Песенные 
характеристики создают яркие обра­
зы. Например, «От края и до края» •— 
песни, рисующая пробуждение рево­
люционного духа и измученном испы­
таниями войны казачьем войске. 
Отточенностью хоропых картин (сие­
на казачьего привала) авторам по­
становки удалось раскрыть психоло­
гию народа. Поэтому действия глав­
ных героев оправданны, они логически 
вытекают из создавшихся обстоя­
тельств.

Отшлифованная режиссура не даст 
повода зрителю примитивно расцени­
вать поведение героев. Конечно, в ус­
пехе онеры сыграли большую роль 
любимые народом герои замечатель­
ного романа М, Шолохова, Но поста­
новщик нар. арт. УССР Л. Зднхов- 
скіііі сумел так построить спектакль, 
так лаконично решить сюжетную ли­
вню, что за всею многоплановостью 
личная драма Григория, Аксиньи и 
Натальи, находящихся в тесной свя­
зи с общественными событиями, доно­
сится четко и определенно. Это ощу­
щается даже а одной из самых мас­
совых сцен, когда зачитывается при­
каз царя о мобилизации. Стоп наро­
да, стон-моліітаа. — пет, это, пожа­
луй, перезвон разбуженных скорбью 
церковных колоколов. Монотонное 
чтение приказа н отчаянный план А к­
синьи — «Гриша! Гриша!» Удачно ми- 
зансценировав эту картину, по­
становщик заостряет внимание на 
психологическом состоянии главных 
героев. Этот спектакль как раз и мо­
жет служить образном творческого 
взаимопонимания постановщика в 
іктеров. Григорий Мелехов (В. Тара- 
юнко), Аксинья (И. Баянова), На­
талья (К. Гайдамак), Пантелей Ме­
лехов (К. Экзархо) решены в стиле 
суривог.а..лщкоіінчного повествования.

Зритель не сомневается в правде их 
переживаний. Первая советская опе­
ра читается коллективом театра язы­
ком сегодняшнего дня. Поэтому гу ­
манистические взгляды такого мону­
ментального произведения звучат со 
сцены с достойной гражданской 
страстностью,

БОГАТСТВО репертуара позволя­
ет говорить о Донецком театре 

оперы н балета, как о театре больших 
творческих возможностей. ВыбоЬ 
«Царской невесты» Римского-Корса- 
кона был для коллектива нс случай­
ным. Мысль этого немеркнущего про­
изведения логически вписывается в 
общее призвание театра — бороться 
за человека гордого!

Большой удачей спектакля яви­
лось правильное распределение ро­
лей, Исполнительница роли Марфы 
заслуженная артистка УССР Р. Ко­
лесник с ювелирной тонкостью ана­
лизирует поведение своей іеронщі, 
так отчетливо формулирует отношение 
к образу, что зритель нс может оста­
ваться равнодушным к судьбе пре­
красной русской девушки.

Ровный, чистый, красивый во всех 
диапазонах голос в гармонии с хоро­
шей школой драматического искус- 
стпа даст возможность актрисе соз­
дать образ с ярким эмоциональным 
настроением. Колоратура певицы — 
это не просто демонстрация Красиных 
звуков. Это неуловимые штрихи бо­
гатого духовного мира Марфы.

По менее убедителен и образ Л к і- 
башн а исполнении заслуженной ар­
тистки УССР М. Веденевой. Арти­
стке удается доводить сцены до вы­
сшего драматического накала. Вот 
одна из них.

Ліобаша подозревает, что Гряз­
нов остыл к ней. Оскорбленное жен­
ское самолюбие требует открытого 
разговора с неверным, И он состоял­
ся. Первые робкие вопросы Любаши, 
затем неожиданная вспышка гневи, 
отчаяния, безраздельности. Речита­

тивная мелодия доходит до кульми­
нации — «Ведь я одна тебя люблю». 
Речитатив сменяется песенными инто­
нациями ариозо, которые больно 
сжимают сердце. Снова речитатив 
шепотом, обескровленными губами— 
«По погуби души моей, Григорий!».

Подозрения, гнев, страстность, 
безысходность. И за всем этим — со­
циальные противоречия, нарастаю­
щий щеп парода...

Так же ли требователен театр на­
ших гостей к балету?

Задача постановщика «Ромео и 
Джульетты» С. Прокофьева заслу­
женного артисты РСФСР О. Даднін- 
килнаніі, художники В. Коноваленко 
н всей исполнительской труппы была 
трудной. Вникнуть в неиссякаемый 
мир Шекспира, распознать глубины 
музыки С. Прокофьева, вызвать об­
щечеловеческие ассоішшши у наше­
го современника — это по плечу 
только творчески сильному театру.

Ромео и Джульетта — заслужен­
ный артист УССР А. Ковалев и на­
родная артистка УССР !'. Кириллина. 
В творческих возможностях этих та­
лантливых артистов много общего. 
Их роднит тяга к образам жизнера­
достным, светлым, к образам с ро­
мантической взволнованностью. В ду­
ше они лирики, поэтому и их герои 
духовно близки.

Жених Джульетты Парис ищет 
взаимности. В ответ он встречает 
обычную житейскую покорность. Мир 
любви еще не ведом Джульетте. Та­
нец девушки спокоен. Актриса под­
черкивает безразличие. Но вот по­
является Ромео. Первая радость, 
первый трепет, первый порыв чувств. 
В детски скупые, угловатые движе­
ния вплетается мягкий лиризм. На­
конец, танец в сцепе венчания, танец 
молодости, танец одержимой мечты, 
танец счастья. И... трагический дуэт 
прощания с -Ромео — апофеоз люб­
ви. преданности,

Глядя на игру Г. Кириллиной,

Гастроли Донецкого 
театра опери и балета

можно сказать, что эта роль рож­
дена единым дыханием, единым по­
рывом романтического полета.

Святая вера в любовь рушит все 
препоны. Она превращает хрупкого 
юношу Ромео в гордого, бесстраш­
ного, внутренне собранного.

Яростный темп поединка Ромео с 
Тибадьдом, тревога, отчаяние я сце­
пе на кладбище — движения обрета­
ют характер надвигающейся драмы. 
Решительный жест... ПодкщОеішый, 
опускается Ромео к телу Джульет­
ты. Наконец, вместе! Вот та счастли­
вая минута, пусть даже ценою смер­
ти.

Коллективу театра удалось ■■ соз­
дать сильный лагерь противников 
влюбленных. Благодаря этому про­
тест молодых звучит убедительнее, 
ярче, страстнее.

Нервно гнет шпагу Тнбальд 
(В. Бурлака). Вызывающая поза, над­
менная улыбка, чванливость, под­
лость. Предательски убив Меркуцио, 
он не теряет самообладания. П о д ­
лость — стиль жизни этих людей. 
Актер великолепно рисует своего ге­
роя. В, Бурлака смог обыграть н ха­
рактерные движения, н грим, н одеж­
ду, создав крупными мазками образ 
подлеца.

.Трудно в этом спектакле переоце­
нить и роль художественного офор­
мления. Подлинная условность изоб­
разительного решения тождественна 
подлинной правде. Опа требует та­
кого лаконизма, который обнажает 
мысль, но не убивает эмоций. Разве 
не убедительна обитель пастора Л о­
ренцо? Па сиене присутствуют лишь 
выразительные детали. Однако зри­
тель ощущает н тяжелые своды, н 
богоматерь, властвующую над этим 
миром.

ТРЕВОЖ НАЯ музыка, обста- 
■ "" *  повка накаляется, мятуще­

еся состояние героев передается и
зрителю. И вот кульминация: в 
руках Оксаны — украинской Лаурен-

сші — факел. Опа страшна, она 
безумна. Толпа оцепенела перед ее 
танцем возмездия. Мгновение, и го­
рит барская усадьба. Отчаянный 
смех Оксаны окончательно повергает. 
Варина. Толпа хлынула, многовеко­
вая ярость, наконец, вырвалась на 
свободу.

Балет «Октана» создан по произве­
дению Шевченко «Слепая». Компо­
зитор В. Гомоляка п труппа театра 
вдохнули вторую жизнь в поэму ве­
ликого Кобзаря. Балет с немеркну­
щей силой продолжает волновать 
зрителя...

Г. ГАЗДЛНОВ.

На снимке слева —- сцена из 
спектакля «Нарекая нереста». Лы- 
коп — арт. В. Сорокин, Грязнов — 
арт. А. Геленкин. На снимке ввер­
ху — народная артистка УССР 
Г. Кириллина в роли Оксаны.

Фото И. Власова.


